
LOS ANGELES LAKERS™
MUG WITH MUG WARMER

TAZA CON CALENTADOR DE TAZAS
TASSE AVEC RÉCHAUD POUR TASSE

IMPORTANT SAFEGUARDS

SAVE THESE INSTRUCTIONS
HOUSEHOLD USE ONLY
A short supply cord is provided to reduce the hazards of 
becoming entangled in or tripping over a long cord. 
Extension cords may be used if care is exercised in their 
use. If an extension cord is used, the marked electrical 

WARNING: Improper use of the power cord may result in 
electric shock. Consult a qualified electrician if necessary.

POLARIZED PLUG
This appliance has a polarized plug (one blade is wider 
than the other). To reduce the risk of electric shock, this 
plug will fit in a polarized outlet only one way. If the plug 
does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still 
does not fit, contact a qualified electrician. Do not modify 
the plug in any way.

MUG WARMER COMPONENTS

HOW TO USE YOUR MUG WARMER

HOW TO USE:
1.  Put on a flat surface. Press the base with your 

hand to check the power on and o� function. Power 
indicator shows the power and working status. 

2.  Mug should be cleaned before heating, then filled 
with liquid. Put the mug over the heating plate. The 
gravity switch is then switched on and the indicator 
lights up. Your liquid will begin warming. 

3.  To turn o�, take the cup away and the gravity 
switch will turn o� the power.

CARE AND CLEANING
1.   Unplug the warmer and allow heating surface to 

completely cool down before cleaning.
2.   Wipe the mug warmer surface with a damp cloth 

if needed. Do not use abrasive soapy or scouring 
pads. Do not immerse the warmer in water or 
liquids.

3.   Handwash the mug with dish soap. 

Operating and Safety Instructions
Instrucciones de uso y seguridad

Instructions d’utilisation et de sécurité

When using electrical appliances, basic safety 
precautions should always be followed including the 
following:
1.  Read all instructions.
2.  Do not touch hot surfaces. Always use caution 

when near or working with a hot surface.
3.  To protect against electrical hazards, do not 

immerse cord, plugs, or the appliance in water or 
other liquids.

4.  Close supervision is necessary when any appliance 
is used by or near children.

5.  This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge unless they have been given

    supervision or instruction by a responsible person. 
6.  Unplug from outlet when not in use and before 

cleaning. Allow to cool before putting on or taking 
o� parts, and before cleaning the appliance.

7.  Do not operate any appliance with a damaged 
cord or plug or after the appliance malfunctions, 
or has been damaged in any manner.

8.  Do not attempt to repair or take apart the 

    warmer for any reason. 
9.  Do not use replacement parts from other mug 

warmers to repair this appliance. 
10. Do not cook foods on this appliance, as it does not 

reach safe temperatures for proper food
    preparation. 
11. The use of accessories or attachments not recom-

mended by the manufacturer. 
12. Do not use outdoors.
13. Do not let cord hang over edge of table or
    counter, or touch hot surfaces.
14. Do not place on or near a hot gas or electric 

burner, or in a heated oven.
15. Extreme caution must be used when moving mugs 

containing hot liquids.
16. Do not use this appliance for anything other than 

its intended use.

1.  Heating wire
2.  Power indicator
3.  Orientation locker
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MEDIDAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Al usar aparatos eléctricos, siempre debe seguir 
precauciones básicas de seguridad, incluyendo las 
siguientes:
1.  Lea todas las instrucciones.
2.  No toque las superficies calientes. Siempre tenga 

cuidado cuando esté cerca o trabaje con una 
superficie caliente.

3.  Para evitar una descarga eléctrica, no sumerja el 
cable, el enchufe o el artefacto en agua o en 
cualquier otro líquido.

4.  Tenga mucho cuidado al utilizar cualquier aparato 
eléctrico cerca de niños.

5.  Este artefacto no está diseñado para personas 
(incluyendo niños) con capacidad física, sensorial o 
mental reducida, o con falta de experiencia o 
conocimiento, a menos que hayan recibido 
supervisión o instrucción de la persona 
responsable.

6.  Desenchúfelo del tomacorriente cuando no lo 
utilice y antes de limpiarlo. Deje que se enfríe 
antes de ponerle o quitarle partes, y antes de 
limpiarlo.

MADE IN CHINA
HECHO EN CHINA

FABRIQUÉ EN CHINE

FOR HOUSEHOLD USE ONLY. 
PARA USO DOMÉSTICO SOLAMENTE. 

POUR L'UTILISATION DU MÉNAGE SEULEMENT. 

Electrical Specifications:
Especificaciones electrónicas:
Spécifications électriques:

Voltage

Voltaje

Tension

Frequency

Frecuencia

Fréquence

Wattage

Potencia

Puissance

110V AC 60 Hz 16W

rating of the detachable power supply cord or extension 
cord should be at least as great as the electrical rating 
of the appliance. If the appliance is of the grounded type, 
the extension cord should be a grounded 3 wire cord. The 
extension cord should be arranged so that it will not 
drape over the counter top or table top, where it can be  
pulled on by children or tripped over.

    Remarks: If the mug is filled with hot liquid, the 
temperature will go down to 52ºC-55ºC/125ºF-131ºF 
slowly. If the cup is filled with cold water, it heats 
to 52ºC-55ºC/125ºF-131ºF. The liquid temperature is 
related to the indoor temperature.
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    Comentarios: i la taza está llena de líquido 
caliente, la temperatura bajará lentamente hasta 
52-55 grados C/125 grados F - 131 grados F. Si la 
taza se llena con agua fría, aumentará hasta 
52-55 grados C/125 grados F - 131 grados F. La 
temperatura del líquido está relacionada con la 
temperatura del ambiente.

1.   Desenchufe el calentador y deje que se enfríe 
completamente la superficie de calentamiento 
antes de limpiarla.

2.   Si es necesario, limpie la superficie del calentador 
de tazas con un paño húmedo. No use ningún 
limpiador o esponja abrasivos. No sumerja el 
calentador en agua o en ningún otro líquido.

3.   Lave la taza a mano con jabón para lavar platos.

CUIDADO Y LIMPIEZA

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
PARA USO DOMÉSTICO SOLAMENTE
Se suministra un cable de alimentación corto para 
reducir el riesgo de enredarse o tropezarse con un cable 
más largo. Puede utilizarse un cable de extensión con 
mucho cuidado. Si utiliza un cable de extensión, debe 
tener por lo menos la misma capacidad eléctrica que la 
especificada para el artefacto. Si el artefacto necesita 
una conexión a tierra, el cable de extensión debe ser de 3 
conductores con conexión a tierra. No debe permitir que 
el cable de extensión cuelgue de la mesada o mesa de tal 
forma que pueda ser jalado por niños o causar que 
alguien se tropiece accidentalmente.

ADVERTENCIA: Usar un cable de alimentación 
inadecuado podría causar una descarga eléctrica. 
Consulte con un electricista calificado si fuera necesario.

ENCHUFE POLARIZADO
Este artefacto tiene un enchufe polarizado (una de las 
patas es más ancha que la otra). Para reducir el riesgo 
de una descarga eléctrica, este enchufe entra de una 
sola forma en un tomacorriente polarizado. Si no entra, 
inviértalo. Si aún no entra, llame a un electricista 
calificado. No intente modificar el enchufe de ninguna 
manera.

7.  No utilice ningún artefacto si el cable o el enchufe    
están dañados o luego de una falla, o si ha sufrido 
cualquier tipo de daño.

8.  No intente reparar o desmontar el calentador por 
ningún motivo.

9.  No utilice piezas de repuesto de otros 
calentadores de tazas para reparar este 
artefacto.

10. No cocine alimentos en este artefacto, ya que no 
alcanza temperaturas seguras para la 
preparación adecuada de alimentos.

11. El uso de accesorios no recomendados por el 
fabricante.

12. No lo utilice en el exterior.
13. No permita que el cable cuelgue sobre el borde de 

la mesa o mesada, o que toque superficies 
calientes.

14. No lo coloque sobre o cerca de un quemador 
eléctrico o a gas, o dentro de un horno caliente.

15. Debe tener mucho cuidado al mover una taza que 
contenga líquidos calientes.

16. No utilice este artefacto para ningún otro destino 
distinto al indicado.

AVERTISSEMENT: Une utilisation incorrecte du cordon 
d’alimentation pourrait provoquer une décharge électrique. 
Consultez un électricien qualifié au besoin.

FICHE POLARISÉE
Cet appareil est doté d’une fiche polarisée (une broche est 
plus large que l’autre). Afin de réduire le risque de 
décharge électrique, la fiche ne s’insère dans une prise 
polarisée que d’une seule façon. Si elle ne s’insère pas 
complètement dans la prise, inversez la fiche. Si elle ne 
s’insère toujours pas, consultez un électricien qualifié. Ne 
modifiez la fiche d’aucune façon.

ÉLÉMENTS DU CHAUFFE-TASSE

1.  Placez le chau�e-tasse sur une surface plane. 
Appuyez sur la base avec votre main pour vérifier 
le fonctionnement de la mise en marche/de 
l’arrêt. L’indicateur de mise en marche vous 
montre l’alimentation et l’état de fonctionnement.

2.  La tasse doit être lavée avant d’être chau�ée, 
puis remplie de liquide. Placez la tasse sur la 
plaque chau�ante. L’interrupteur par gravité se 
met en marche et le voyant s’allume. Le liquide 
commencera à chau�er.

3.  Pour éteindre le chau�e-tasse, retirez-en la tasse 
et l’interrupteur par gravité éteindra l’alimenta-
tion.

    Remarques: Si la tasse est remplie de liquide chaud, 
la température baissera à 52 °C à 55 °C/125° F à 131° 
F lentement. Si la tasse est remplie de liquide froid, 
elle augmentera à 52 °C à 55 °C/125° F à 131° F. La 
température du liquide est liée à la température 
ambiante.

COMMENT L’UTILISER

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
IMPORTANTES

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
Cet appareil est doté d’un cordon d’alimentation court pour 
réduire le danger de trébuchement que poserait un cordon 
long. Des rallonges électriques peuvent être utilisées si elles le 
sont avec prudence. Si vous utilisez une rallonge électrique, le 
régime nominal de la rallonge électrique amovible doit être au 
moins égal au régime nominal de l’appareil. Si l’appareil est de 
type mis à la terre, la rallonge électrique doit être un cordon 
à trois fils mis à la terre. La rallonge électrique doit être 
disposée de façon à ne pas pendre sur le rebord d’un 
comptoir ou d’une table, où elle pourrait être tirée par des 
enfants ou causer des trébuchements.

Lors de l’usage de tout appareil électrique, des 
consignes de sécurité élémentaires doivent toujours 
être observées, dont les suivantes:
1.  Lisez toutes les instructions.
2.  Ne touchez pas les surfaces chaudes. Soyez prudent 

lorsque vous êtes à proximité d’une surface chaude 
ou travaillez sur une surface chaude.

3.  Pour vous protéger contre les décharges 
électriques, n’immergez pas le cordon, les fiches ou 
l’appareil dans l’eau ou dans tout autre liquide.

4.  Une supervision étroite est requise lorsque tout 
appareil est utilisé par ou près des enfants.

5.  Cet appareil ne vise pas une utilisation par des 
personnes (dont des enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, 
ou qui manquent d’expérience ou de connaissances, 
à moins qu’elles soient supervisées ou que des 
directives leur aient été données par une personne 
responsable.

6.  Débranchez la fiche de la prise lorsque l’appareil 
n’est pas utilisé et avant de le nettoyer. Laissez 
l’appareil refroidir avant d’y ajouter ou d’en enlever 
des pièces ou avant de le nettoyer.

7.  N’utilisez pas l’appareil si son cordon ou sa fiche est 
endommagé ou s’il fonctionne mal, ou a été 
endommagé de quelque façon.

8.  Ne tentez pas de réparer ou de démonter le 
chau�e-tasse de quelque façon.

9.  N’utilisez pas de pièces de rechange d’autres 
chau�e-tasses pour réparer cet appareil.

10. Ne cuisez pas d’aliments sur cet appareil, car il 
n’atteint pas la température nécessaire pour une 
préparation convenable des aliments.

11. L’utilisation d’accessoires ou d’ajouts n’est pas 
recommandée par le fabricant.

12. N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur.
13. Ne laissez jamais le cordon suspendu sur le rebord 

d’une table ou d’un comptoir, ou toucher des 
surfaces chaudes.

14. Ne placez pas l’appareil sur ou près de ronds 
chauds électriques ou à gaz, ou dans un four chaud.

15. En déplaçant des tasses contenant des liquides 
chauds, faites preuve d’une prudence extrême.

16. N’utilisez pas cet appareil à toute fin autre que celle 
pour laquelle il a été conçu.

DESCRIPCIÓN DE PARTES

1.  Colóquelo sobre una superficie plana. Presione la 
base con la mano para comprobar la función de 
encendido y apagado. El indicador de alimentación 
muestra el encendido y el estado de 
funcionamiento.

2.  La taza debe limpiarse antes de calentarla y luego 
llenarla con líquido. Coloque la taza sobre la placa 
de calentamiento. Se activará el interruptor de 
gravedad y se encenderá el indicador. Su líquido 
comenzará a calentarse.

3.  Para apagarlo, remueva la taza y el interruptor de 
gravedad apagará la alimentación.

CÓMO SE USA

1.  Cable calefactor
2.  Indicador de alimentación
3.  Casillero de orientación
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1.  Fil chauffant
2.  Indicateur de mise en marche
3.  Verrou d’orientation
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1.  Débranchez le chau�e-tasse et laissez la surface 

chau�ante se refroidir complètement avant de la 
nettoyer.

2.  Essuyez la surface du chau�e-tasse avec un 
chi�on humide au besoin. N’utilisez pas de tampons 
à récurer savonneux abrasifs. N’immergez pas le 
chau�e-tasse dans l’eau ou dans des liquides.

3.  Lavez la tasse à la main avec du savon à vaisselle.


